
 

    

 

  

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  
Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

交  通  事  務  局  
Direcção dos Serviços para os Assuntos de Tráfego 

（譯本 Tradução） 

  

 
1/3 

地   址  

E n d e r e ço  

： 澳 門 馬 交 石 炮 台 馬 路 3 3 號 地 下  

：  Estrada de D. Maria II, N.°33 

電 話  

T e l .  
： ( 8 5 3 )  8 8 6 6  6 3 6 3  

傳 真  

F a x .  
： ( 8 5 3 )  2 8 7 5  0 6 2 6  

電 子 郵 箱  

E - M a i l  
： i n f o @ d s a t . g o v . mo  

      版 次 / V e r .  0 0 1   2 0 21 年 8 月  

  

 

 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo  

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Hong Sai 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração 

os pareceres do Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS) e da Direcção dos 

Serviços de Protecção Ambiental (DSPA), apresento a seguinte resposta à interpelação 

escrita do Sr. Deputado Leong Hong Sai, de 6 de Outubro de 2023, enviada a coberto 

do ofício da Assembleia Legislativa n.º 1029/E795/VII/GPAL/2023, de 20 de Outubro 

de 2023, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 24 de Outubro de 2023: 

1. e 2. Com o intuito de incrementar a rotatividade dos lugares de estacionamento 

dos parques públicos, incentivar os condutores a optarem por parques com 

taxas de utilização mais baixas e reduzir o congestionamento nos acessos aos 

parques de estacionamento públicos, o Governo pretende aumentar, em 

Novembro e Dezembro do corrente ano, as tarifas de sete parques de 

estacionamento públicos com maior taxa de utilização, incluindo o parque do 

Posto Fronteiriço Qingmao. 

No acesso a este parque foi instalado um ecrã electrónico para exibir 

informações relativas à disponibilidade de lugares de estacionamento em 

tempo real. Ao mesmo tempo, as aplicações móveis “Macao Smart Go” e 

“Posto de Informação de Tráfego”, bem como a página electrónica da DSAT 

já disponibilizam também informações sobre a disponibilidade de lugares dos 

parques de estacionamento públicos, permitindo aos condutores consultar as 

mesmas antes de se deslocarem para melhor planearem os seus percursos. 

O GSS salientou que o Corpo de Polícia de Segurança Pública (CPSP) envia 

pessoal, de forma não periódica, às imediações do Posto Fronteiriço Qingmao 

para efectuar vistorias, fiscalizando e registando, nos termos da lei, a situação 
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do trânsito na zona, bem como autuando os veículos ilegalmente 

estacionados, com vista a aumentar o efeito dissuasor. De acordo com os 

dados do CPSP, entre 1 de Julho e 25 de Outubro de 2023, os agentes policiais 

autuaram um total de 3 538 infracções de trânsito na Estrada do Canal dos 

Patos. 

O Governo da RAEM tem vindo a recorrer a todos os meios para sensibilizar 

os condutores para o cumprimento do estacionamento legal, tendo em vista 

eliminar o mau hábito de “estacionar os veículos à porta do seu destino”. Para 

além de continuar a promover e a colaborar com os trabalhos de execução da 

lei, espera-se que as associações cívicas possam aproveitar a sua própria 

influência para promover a consciencialização em relação ao cumprimento 

da lei junto de todos os sectores da sociedade. Esta Direcção de Serviços 

continuará a coordenar com os serviços responsáveis pela execução da lei o 

tratamento dos veículos ilegalmente estacionados, especialmente daqueles 

que afectem a segurança rodoviária e estejam ilegalmente estacionados nas 

imediações dos parques de estacionamento públicos. 

3. A DSPA salientou que o ruído causado pelos sinais sonoros dos veículos está 

sujeito à Lei do Trânsito Rodoviário vigente e que, caso se registe este tipo 

de reclamações, irá informar os serviços competentes, conforme o 

mecanismo existente. 

 O GSS salientou que, nos termos do n.º 1 do artigo 24.º da Lei do Trânsito 

Rodoviário, os sinais sonoros emitidos devem ser breves e o seu uso tão 

moderado quanto possível. Durante a patrulha no Posto Fronteiriço Qingmao, 

os agentes policiais da linha de frente do CPSP têm prestado mais atenção a 

esta situação, e caso os condutores dos veículos emitam, de forma irrazoável, 
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sinais sonoros que afectem o ambiente comunitário, estes casos serão 

acompanhados e tratados de imediato, de acordo com a lei. 

  O Director dos Serviços                             

para os Assuntos de Tráfego, 

Lam Hin San 

6 de Novembro de 2023 

 

 


